Чернівці, дня 24-го (5-го) марта 1895. 


Рочник ЖІ. Ц 


роз ча 
ЛПжведплатА | ( 
платна в ЧЕРНІВЦЯХ 

2 207 с виносить : 
жа цілий рік 5 зр. -- кр, 
мо ів року. 2 ,, 50 
» Чверть року 1 , 25 ,, 
для заграниці 8 рублїв або 

182 франків. | 

Поодинокі числа по 12 кр. 
в бюрі газет Л. Горовіца в 
Чернівцях, ул, головна ч.17, 


у 


Ж о 


БУКОВИНА. 


Виходить що тижня в пятницю. 


каганаван ан нат певна на Аа. 
ме 


Редакция і Адміністрация 
,Буковини" находить ся в 
Чернівдях (ул. Петровича 
ч. 2), куда вої дописи адре- 
сувати належить. — Бюро 
редакди отворене щодня 
від 6.--8. год. вечером. 


Оповіщеня і прилоги 


обчисляють ся по найде- | 
шевших інах 


Як „Просвщенів“ просьвічає 
б нарід. 

Григорий Купчанко, редактор „Про- 
свЬщенія“, написав собі в остатних двох 
числах 6вого видавництва незвичайно 
сердечну оборону і — американьеку ре- 
кляму, що мабуть нїкого не можедивувати. 
Американьскі шинкарі мають звичай в 
оголошенях, захвалюючих н. пр. „знаме- 
ниту“ горівку, подавати свій портрет, що- 
би вої алчущі напитку, мали до них до- 
віре, Думае собі кождий, що коли єго 
портрет подобае ся, то вже за се може 
продавати людям замість „віски“ дощів- 
ку. Таким проворним Американцем є й 
Купчанко — він же не дармо жив я- 
кийсь час між Англїйцями!... Має свою 
часопись, то чомуж би не зробити собі 
реклями, коли то не пошкодить?... 

„Чим воюють Українці в Буковині? — 
так назвав Купчанко статю, в котрій про 
себе говорить. Значить, він думає, що 
Українці в Буковині не мають нічого 
лучшого до роботи, тілько нищити тако- 
го „велита“ як Купчанко. За богато че- 
сти показали-б ми єму, коли би зовсім 
поважно хотіли розбирати думки, наве- 
дені в єго статі, бо як і претенсіональна 
назва єго Газети, так у ній всьо найдеш, 
тілько „просвъщенія“ як найменче. Але 


ФОМІН А. 


Написав 
ЕРКМАН-ШАТРІЯН. 
З французкого переклав 
Т, БРЕНДЗАН. 


Гад) 


Тамтого року, саме перед пущенем, пішла 
Гунебургом*) вість, що має прийти конець сьві- 
та. Якийсь др. Захарій Піпер з Кольмару пер- 
ший розголосив сю новину немилу; можна було 
еї найти в ,,Кулявім Посланнику","") в ,„Совер- 
шеннім Християнині" та ще в двайцяти иньших 
часописях. | : | 

Захарій Піпер вирахував, що якась комета 
має з неба спасти на землю, тай. то саме на 
пущене; хвіст єї буде, мовляв, 35 тисяч миль 
завдовжки, і буде з самого кипятку, так що весь 
сніг від него стопить ся, найвисші гори щезнугь, 
дерева пісхнуть, а весь рід людскқий згладить ся. 

Правда, на те написав якийсь чесний вчений 
з Царижа, на імя Попіно, що хоть комета і має 
прийти безперечно, то єї хвіст буде складатись з 
такої легесенької пари, що ніхто не потерпить 
від неї жадної шкоди; то-ж най кождий пидь- 
нує своїх справ, а він сам відповість за все. 

Таке запевненє втяхомирило трохи страх. 
Та на біду маєм ми в Гулебурзі бабку, що пря- 
де вовну; їй на імя Марія Фінк, а мешкає вона при 
вулиці Ганчарскій. Низенька ростом, блідодиця, 
із зморщками на щоках, До неї заходять люди 
на пораду в делікатних обставинах житя. Вона 


*) місточко в Альзациї. 
*%) так звав ся калєндар. 


не пошкодить і нам знати, чим воює 
віденьский москвоФіл та яку просьвіту 
ширить в Буковині. 

Була в буковиньскім соймі „за вов- 
ка помовка", і отсе той вовк, убравшись 
в овечу шкіру, промовляє до своїх чи- 
тачів по вовчому. „Головне — каже він 
— і можна сказати, єдине оружіє, ко- 
трим воюють бук. Українці против своїх 
противників, т. є. против „русекихъ прав- 
дивыхь патріотбвь и народолюбцфвь“, 
суть: неправда, клевета і доносъ“. Кож- 
дий, звістно, судить других після себе; 
хто любить у народу шкіру, а не душу 
его, думає, що й всякий иньший має та- 
кі самі уподобаня. Отже ми, хоч би й 
раді з д. Купчанком серіозно спорити, 
на таку єго категоричну, а до того пер- 
фідну заяву, скажемо коротко, що єму і 
єго товаришам не думаємо хліба відби- 
рати і байдуже нам се, що самі дають 


собі патенти на „правдивыхъ русских 


патріотовъ“. 

„Поки я єще -- каже Купчанко — 
не виступаль противъ Украинцвъ, бу- 
ховиньскӣ Украйнці поважали и любили 
мене („хвали мене роте!“).. а также въ 
своей газет „Буковина“ по поводу вы- 
борбвь послбвь въ державну раду въ 
1884-мъ році пддпирали мою кандида- 
туру и мене пӧдъ небеса пӧдносили“. 


замешкує низеньку · комнатку, стеля закрашена 
писанками, червоними і голубими стяжками, по- 
золоченими орішками та силою иньшого дивац- 
тва. А вбираесь вона в якийсь стародавний стрій 
і живить ся коржами, що причиняєсь до єї 
великої слави на цілу околицю. 

Марія Фінк замість брати собі до серця 
добру та чесну раду пана Попіно, прилучила ся 
до думки Захара Піпера, кажучи: 

-- Наверніть ся і моліть ся; кайте ся ва- 
ших гріхів, та давайте милостиню до церкви, бо 
конець сьвіта, конець сьвіта! 

На задній стіні єї комнатки видко було 
образ пекла, куда спускали ся люди дорогою, 
устеленою рожама. Ніхто не догадував ся, куди 
та дорога єго заведе, бо веї йшли гуляючи, 0- 
дин з Фляшкою в руці, другий з шинкою, а инь- 
ші несли цілі шнури ковбасів. Якийсь музика в 
капелюсі, причепуренім стяжвами, приграває їм 
на клярнеті, щоб розвеселити сю мандрівку; і 
вої они зближались безжурно до пекельної по- 
ломіни, куда вже перші з них падали, розпрос- 
терщи руки і подригуючи ногами. 

Що-ж могло собі подумати всяке розумне 
сотворіне; побачивши такий образ? Ніхто пре- 
цінь не є таким то вже праведником, щоб. у не- 
го не було на душі хоть би кілька грішків; тай 
ніхто не може сказати, що таки просто засяде 
по правій Бога Отця. Треба-б вже занадто зух- 
вадого чоловіка, щоб посьмів собі уроїти, що так 
таки справді буде; се саме була-б вже крайна зу- 
хвалість. То-ж більша часть людий ось як балакали: 

-- Не будем справляти пущеня; будем чи- 
нити діла покаянія. 


Вже на вступі правдивий рубєбкій па- 
тріот промахнув ся, воюючи неправдою, 
бо в 1884 році газети „Буковини“ ще 
на сьвіті не було, отже нікого підносити 
під небеса не могла. („Буковина“ почала 
виходити аж в 1885-ім році). 

Почавши в такий нечесний спосіб 
статю, Купчанко в своїй реклямі пише 
вже дальше безстидно. Очевидно має сво- 
їх читателів за таких  непросьвічених, 
хоть видає для них „Просвщеніе“, що 
сподіває ся їх надути. І так, закидаючи 
буковиньским Українцям неправду, сам 
на свою оборону уживає безцеремонно не- 
правди. Каже, н. пр., що буковиньскі Укра- 
їнці хотіли єго перше зловити лестними 
словами, а потім зі сьвіта згладити і під 
шибеницю повести. Такі розбишацкі на- 
міри підозріває Купчанко у буковиньских 
Українців і очивидно думає собі, що 
коли-б вго справді не було на земли, то 
Буковина пропала би на віки вічні і зе- 
мля не оберталась би довкола сонця. 
Хто недужий на таку манію великости, 
тому простити треба всякі нісенітниці. 

А тих нісенітниць наплів він цілу 
вязанку. Повтаряє за Воляном, що ,Бу- 
ковина" є социялістична і неморальна, 
чим дає доказ, що не має найменьшого 
понятя о тім, що то є социялізм і не- 
моральність. Повтаряє за Тиміньским 


ре а ння 


В мисниці се нечувані річи! Адютант і ка- 
пітан місцевий, як також іпоручники третої ком- 
панії з *,*, що стояли постоєм в Гунебурзі, були в 
сиравдїшвій розпуці. Веї приготовленя, щоб 
справляти як ся належить пущенє, простора са-. 
ля громадска, приоздоблена мохом і збруєю, 
підвисшеня для капеді, пиво, вишнівка, що зда- 
годжено єї для буфету, одним словом всі напит- 
ки, мали зачерез таке піти чисто на нінащо, бо 
мійскі панночки і чути не хотіли нічого про танці, 

-- Я не дихий чоловік -- каже Фельдефе- 
бель Дюшен -- але якби не дай Боже попавсь. 
в мої руки ваш Захарко Шіпер, то він би вже 
цілий з них не вийшов, 

При всім тім були ще в найбільшім кл0- 
поті Данило Шціц, писар громадский, Єронім 
Берта, син почтмайстра, поборець податків Дю- 
жарден і я. — Вісім день тому, ми їздили до 
Штрасбургу, щоб купити собі убране, Мій дядь- 
ко Товій дав мені сам патьдесять Франків з ево- 
єї кишені, щоб лиш нічим не скупувати ся. Я 
отже вибрав собі у панї Дардене під малими. 
аркадами костюм сьміхованця. Була то якась со- 
рочка з широкими рясами, з довгими рукавами, 
з Гузиками як цибулі завбільшки а як кудаки 
завгрубшки, що телепають ся тобі від голови 
аж по пяти. Надінеш ще чорну шапку, та замаствш. 
ще мукою лице, до того ще довгий ніс, ямисті що- 
ки, широко витріщені очи, — чисте чудовище 1.,,, 

Дюжарден вибрав собі задля свого великого; 
черева костюм Турка, на всіх швах мережа-. 
ний; Шпіц костюм сьміхованця, златаний із тьми 


червоних, зелених 1 жовтих латочок з торбом | | 


на задї і на переді, гренадврекою шапкою на 


зборів? Ну-ж бо, ну-ж бо, треба-б вже раз до 


2 повна людий; ми виграли справу: 


2 


давну наївну теорию про зайдів, котрі 
ніби-то не мають права говорити в іме- | 
ни буковиньского народу. Доказ се, що 
люди, котрі надають собі право говорити | 
в імени 80-мілїонного народу в Росиї, 
настілько недозрілі, що не можуть ав- 
стрийскому горожанинови признати пра- 
ва обставати за всїх австрийских горо- 
жан взагалі, а за тих, що дали єму ман-! 
дат, специяльно. А сам Купчанко -- ЯЕ | 
каже -- любить „родимый ру©ЄСкій на- 
родъ“ навіть на цілім сьвітї, а що з лю- 
бови виходить, хоче за всіми обставати. | 
Значьть, що єму вільно, то другому за-| 


| 


боронене... 
Бесіда посла Пігуляка в соймі про, 
гнет Українців в Росиї —- се на думку | 


Купчанка „видумки, нісенітниці і неби-' 
лиці“. Постараємо ся в слідуючім числі, 
фактами доказати не Купчанкови, а лю-,| 
дям з розумом, з честию і совістию, що, 
гнет Уукраїнців в Росиї страшний і не- 
людекий; а тепер ще лиш подамо віно- | 
чок зі слів самохвальби і крутарства 
Купчанка. 

„Неправда, каже, що я якийсь ро- 
сийский агент. Що я в своїй Газеті пи- 
шу також о Росиї, обясняє ся просто | 
тим, що моя Газета має і в Росиї мно-| 
го (2) передплатників“... На такий викрут| 
має наш нарід дуже добру приповідку: 
»Кади такому, що носа не має". В Ро- 
сиї видають ся для народу далеко ро- 
зумнійші видавництва, ніж Купчанкове 
„Просвъщеніе“ і коли туди єго газета 
Йде, то певно тілько яко залучник до 
просьби о запомогу, або за дармо. | 

Не правда, каже К. дальше, що ме-! 


не принимали колись в Буковині як я-| 
кого князя, а правда є, що весною 1892. 
року принимали і витали мене, і т. д. 
Неправда є, що в Лужанах напротив ме- 
не виходила бандерия, а правда є, що на 
мій приїзд з Відня виїхало 16 молодців. 


буковиньского віча був я у митрополита 
Морарія-Андрієвича, але правда, що я в 


него був і т. д., і т. д. Отсе спосіб ар- 


Гуменгованя Купчанка. Ну! кого він та- 
кими доказами.  пересьвідчить, того 
нам уже жаль, бо щоби дати ся зловити 
на таке наївне крутаретво, то треба не 
мати здорового розуму. 

Тактика москвофілів в роді Купчан- 
ка звістна загально. В однім місци каже 
ся, що „ми є австрийскі патріоти“, але в 
другім місци сьпіваєе ся жалібні елегії 
на честь помершого царя. Ту замилює ся 
людям очи, що „ми не намавляемо людий 
до вандрівки на Кавказ“, а ту знов, як 
від нехочу, пише ся, що на Кавказ 
пішло з Аветриї кількадесять ти- 
сяч „русскихъ мужикбвь", хоч поправді 
не пішло там і цілих 6000 селян, як се 
певно знаємо. Чи не хитро? 

А вже о великій „вчености 1 с0- 
вісти“ редактора „ПросвЪщенія“ сьвідчить 
вго теория про руску мову, котру подаємо 
нашим читалам на розвеселене та на роз- 
вагу. Була бесіда в соймі про гнет У- 
країнців в Росиї. Купчанкови та бесіда 
про .,якихось Русинів на Україні", звіст- 
но, не може подобати ся. Чого нині жа- 
ден справедливий чоловік не перечить, - 
то ло думці москвофільского неука „не 
лиш чиста неправда, але також таке ве- 
лике баламутство, на яке спосібний лиш 
зовсїм безглуздий або помішаний в своїй 
голові чоловік. Бо де-ж каже, можна го- 
ворити о відібраню мови у того народу 
в Росиї, котрий є в Росиї господарем і 


паном і котрий всім другим, нерусским 


народам в своїй Русскій державі каже: 


аб Д 
„Скачи враже, як я кажу!“ Отже рус- 


скому народу в Україні і взагалі в Росиї 
не відбирав ніхто і не відбирає єго рус- 
скої мови“... (Що за безличне крутар- 
ство словом: русскій !) 


Відтак каже Купчанко, що самим 


вільно їм сьпівати україньскі пісні (1), 
театри україньскі грають навіть в Пе- 
тербурзі (а чому в Кієві, Полтаві, Чер- 
нигові і иньших україньских містах їм 
не вільно грати?), друкують ся україньскі 
книжки і т. д. Горбатого і могила не 
виправить, запроданця не пересьвідчиш 
і найчистійшою правдою. Він все буде 
своє повтаряти, хоч з того цілий сьвіт 
сьміє ся; він все буде баламутити нарід, 
бо за то єму платять. Нам тілько гірко, 
що ще такими Просьвъщеніями ,прось- 
вічає ся" наш нарід та що против тако- 
го безличного понижуваня свого народу 
не повстають як один муж вої Русини!.. 


ПРОМОВИ 


виголотені в бук. соймі дня 9. л. лютого 1895 р. підчас 
дебати над просьбою тов. „Нар. Дім“. о запомогу. 


(Конець), 
Промова ПРЕЗИДЕНТА ІР. Гокол. 


Коли забираю в сїй справі голос, то чиню 
се в переконаню, що правительство має обовя- 
зок, роз'яснити справу воюди, де тої ясности 
нема, 1 де воно до виясненя нричинитись може, 
Здав ся, що в сім вппадку річ так має ся. Яка, 
мої панове, ваша гадка про колишне виключене 
двох членів з „Народного Дому", над тпм не 
маю я розводитись. Чи ви сей акт уважаєте по- 
літачним чи ні, в се я, як сказано, входити не 
буду. Але проти сего мушу. виступати, коли ка- 
жуть, що се товариство в загалі займає ся по- 
літичними цілями. Наколи-б воно се зробило, то 
провинялось би супроти своїх статутів, бо після 
своїх статутів не є воно товариство політичне. 
(Славно!) (Славно!) Тоді було-б се задачею пра- 
вительства, або примусити товариство, щоб воно 
держалось в границях назначених єму статутами, 
‘або розвиззти єго, (Оплески). 

А позаяк правительство товариства не роз- 
вязало, бо до сего не мало ніякої причини, а мимо 
того говорить ся, що се товариство мае полі- 
тичні ціли, то мушу проти сего висказу висту- 
пити і заявити, що воно не є так. (Живі оплески). 
! По сім заявляє Тиміньский, що єго не від- 
комендерували до Болохів анї капітан краю, ані 


на конях і т. д. Неправда, що з нагоди Українцям також ніхто мови не відбирає, | бувший президент Кравс. (,Але барон Мустаца!" 


о і 


Єронім 


потилиці; не було вже нічого ліпшого; 
за- | 


Берта мав виступити леребраний за дпкуна, 
тиканий перами папуги. 

| Ну, й коли-ж чоловік наробить собі таких 
видатків, а відтак побачить, що вое має піти до 
сто чортів задля якоїсь там дурної баби, або 
якогось там Захарка Піпера, то чи-ж не є се| 
причина, щоб зненавидіти весь рід людский? 

Та що-ж робити? Люди все однакі, дурні 
все будуть їх за ніс водити. 

Прийшло пущене. 'Ѓого дня небо захма- 
рилось. Дивлять ся в ліво, дивлять ся в право, 
комети нема! Панночки якось збились з панте- 
лику; паничики бігають до своїх евонячоЕ, до 
своїх тіток, до своїх нанашок, по воїх домах: 

-- Таже видите, що стара Фінк дурна, та 
що всї ваші думки о кометі не мають жадного 
змислу. Чи-ж комети колл падуть серед Зими? 
Чи-ж они не вибирають собі ка те пору вино- 


сто чортів рішити ся!.. Таже ще час і т. п. 

Більша часть набирає врешті охоти. Діди 
та бабки сходять ся, взявшись попід пахи, щоб 
оглянути громадску салю; багнети уложені в 
звізди, хоруговки трибарвні, понавішувані межи 
вікнами, викликують загальне зачудованє. Вмить 
все змінилось, люди пригадали Собі, що сегодня 
пущенє; панночки чим борше стали витагати із 
ша» спіднички та чистити черевички. 

О десятій годині була вже громадска саля 
ні одна гуне- 
бурска панночка не бракувала на най поклик. 


| Клярнети, бубни, та великий тарабан гуділи, ви: 


сокі вікна дзвенїли, вальси вертілись всї як на- 
віджені, а кадрилї йшли своїм ходом; панночок 


і паничиків опановувала невимовна радість; ста- 


ренькі бабки, що сиділи поприпиравши ся пле- 
чима до гірляндів, реготались з цілого серця. 
Перебушовано буфет; голі було достарчити доста 
зоколоди", а дядько Ціммер, що доставляв все як 
найтаньше, міг похвалитись, що зробив интерес. 

Можна було бачити, як ті, що. над міру 
„охолоджували ся“, хитали ся сходами в долину. 
На дворі падав сніг безнастанно. 

Дядько Товій дав мені ключ від хати, щоб 
я міг повернути коли любо. До другої години я 
не пропустив ані одного вальса, але нарешті мав 
я того досить; від їди і питя зробилось мені я- 
кось не мудро. Я вийшов на двір. Нараз мені 
на вулиці стало ліпше і я став вже розгадувати, 
чи йти знов до гори, чи піти спати, Я правда 
рад був ще потанцювати, та сон змагав мене. 

Врешті я рішаюсь іти домів, тай таки за- 
вертаю в улицю св. Сильвестра; оппраючись 
ліктем о стіну, я бурмотів собі під носом всі- 
лякі нісенітниці. Десять мінут я пересував ся так 
крізь тьму і саме минув на розі криницю, аж 
тут піднявши очи, побачив я якесь сьвітло, чер- 
воне як грань, що очивидно наближалось в по- 
вітрю. Воно було ще тисячі миль далеко, але 
зближалось так борзо, що за чверть години мо- 
гло бута над нашими головами. 

На такий вид обняла мене дрож від голо- 
ви аж по самі нігті; я чув як волосє мені ста- 
ло дубом і кажу сам до себе: 

-- Се комета! Захарій Піпер казав правду! 
2 І не счувши ся, що роблю, біжу я знов до 
громадского дому, драпаю ся сходами в гору, 
перевертаю кількох, що злізали в долану, й кри- 
чу страшним голосом: 

-- Комета! Комета! 

Було се серед найбільшого розгару танців; 
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великий тарабан гудів, папичі аж кресали чере- 
виками огню, то перебераючи ногами носились 
поверх землі, панночки палали рожевим румян- 
цем; коли-ж почули голос, що грімко лунав по 
салі: ,„Комета! Комета!" то нараз стало так тихо, 
хоч мак сій; люди позвисали голови, личка по- 
блідли і поналягали ся вздовж, а носи стали 
дуже острокіньчасті. | 

Фельдфебель Дюшен кинув ся до дверий, 
здержав мене і заткнувщи мені чим борше доло- 
нею рот, каже: 

-- Чи ви збожеволіли? Будете ви тихо?! 

Але я кинув ся в зад і не перестав кри- 
чати: ,,Ќомета!“ І чути вже було, як задудніли 
сходами кроки немов грім, як люди кинулись на 
двір і як жіцки йойқались, — конець кінцем 
повстав страшний гамір. -- Кілька стареньких 
бабусь, що дались привабити на  пущенє, здій- 
мали руки до неба, та все лиш лепетали: Ісусе, 
Марія, Йосиф!" 

За кілька хвиль саля була порожна. Дю- 
щен випустив мене з рук, а я цілком знемігши 
ся, вихилив ся через вікно і дивив ся собі, як 
люди бігли вулицею. Потому зо страху трохи що 
не божевільний пішов і я. 

В переході через комнату, де уряджено 
буфет, побачив я маркитанку Касю Лягут з ка- 
пралем Букб, як они випивали решту пуншу. 

— Коли вже -- кажуть — має бути ко- 
недь, то най же буде добрий! 

- (Долі сходами засіла велика сила людий, 
тай сповідали ся одні другим; один каже:,,я 
здирав лихву!Є другий: „я ошукував в грі!“ 
иньший: ,я продавав на Фальшиву вагу“. Веї 
враз говорили, а ніхто не слухав. і від часу до 


кличе др. Рот, 
палаті.) 


що  викликує 


Промова ПОСЛА др. СтеФАНОВИЧА. 


Я би позволив собі, примітити тільки кіль- 
ка слів. Пан капітан краю звернув мою увагу 
на одно місце в стенографічнім протоколі, котре 
містить виясневє про се слово команди ікотрим 
він застерігає ся, що мав би був вилинути на 
переступ обох тих панів. 

. (Я не сумнївав ся віколи о правдивости вп- 
водів п. капітана краю. Я доста льояльний, що-б 
призпати, що я тих виводів ані не чув, ані не 
читав з я готов заявити, що беру назад мій ви- 
сказ, що він взяв участь у відкомендерованю. 
Але що я мій висказ не виссав із пальця, то! 
покликую ся на заяву посла др. Воляна, котрий 
в присутности 14 членів сказав, що він з на- 


великий сьміх у| 


| мала, де Йде 0 то, 


казу обох президентів, а то пана кашітана краю 
1 ,минувшого" президента краю мусить нас по- 
кинути і прилучитись до більшости. 

Що п. Тиміньский із свого становп- 
ска правду має, сего не хочу заперечити. Він 
утік і не вичікував наказу, так що по єго думці 
він не нарушив партийної карности, як п. посол 
Волян, бо він не дав слово чести, отже й не 
зломив єго в такий спосіб як п. посол лр. 
Волян. 


Промова посла др. Рота. 


Жалую, що цілу сю справу витягнено знов 
на сьвіт. Тому не винні мабуть ні ми, нї Молодо- 
Русини. Впані тому ті пани, що з досьвіду то- 
гідного року добре знали, що, коли просьбу знов 
відкинуть, справа знов вийде на верх 1 віднов- 
лять ся знов немилі річи. 

Мушу пана посла др. Отефановпча взяти 
в оборону проти уваги п др. Воляна. В тогід- 
нім протоколі засідань зложений довід на під- 
ставі документу, що п. посол др. Волян тогід 
після ним самим підписаного протоколу звязав 
ся з нами словом чести, стреміти до того, що- 
би в краєвім виділі всї партиї були рівномірно! 


заступлені, Лиш в тій ціли й на нічо иньше 
зобовязали ся ми тоді взаїмно. Так само подав 
посол Ціргофер доказ, що на однім засіданю сеї 
коаліциї, котру ми заключили, поставив п. др. 
Волян внесок, увеважнити вибір п. Тиміньского 
і попросгу викинути его в такий спосіб із кра- 
євого сойму. Так само доказано далі, що в 3 чи 
4 дни по синсапю того протоколу, в котрім ми 
словом чести зобовизались ділати в тім дусі, 
заявив п. др. Волян писемно, — той лист від- 
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читано і він находить ся в стенографічнім про-|і помимо того, що п. заступник правительства 


токолї -- що він далі не може спільно ділати 


(1 з релігійних причин та з огляду на свою жін- 


ку не може більше оставати в клюбі. Семаю я 
чорно на білім, сей лист маю я дома іможу єго 
кождого часу предложити. Устно-ж заявив він, 
що оба президенти, капітан і призидент краю, 
спонукали єго до того. 

Я не обстаю пря тім, що воно таки так є, 
що краєвий капітан вплинув на се рішене, але 
що п. др. Волин так казав, се певне. 


Мої панове, жалую дуже, що сю справу 
знов відсьвіжено, але коли воно раз сталось, 
коли се біле знов прано, то дайте:ж нам вже 


раз спокій! 

Я просив би вас дуже 0 то, се-ж справа 
щоб запомогчи товариство, 
що є добродійне. Шопустіть вже раз і голосуйте 
за посередним внесенем п. Отефановича, аби ся 
справа вже раз щезла з порядку дневного. 

Мої панове, коли бажаєте мира, то подай- 
те на то руку і зробіть почин в сій малій 
справі. 


ЗАЯВА ПОСЛА Др. АЂБРАГАМОВИЧА, 


Я не був би забрав слово в розправі, коли-б 
не заперечено висказ мого пава товариша др. 
Стефановича. Мушу лосьвідчити публично, що 
то, що п. др. Стефанович сказав, правда. При- 
гадую слово, з яким звернув ся був п. посол др. 
Волян до нас і в котрім він недодержанє слова 
честл тим узасадняв, що оба президенти єго до 
того присилували. Я жалував п. Воляна колись 
ізза того, як він розуміє честь і недодержане 
слова чести, сегодня мушу его жалувати й тому, 
що єго память стала захитувати ся, (Славно!) 


Промова посла Шгуляка. 


Висока палато! Мушу дещо спростувати. 
П. посол др. Цуркан сказав, що я побирав з 
руского) тов. , Народний Дім“ рублі. Я-ж підніс 
вже передше, що того товариства тоді, як рублі 
в старорускій ,,Бесіді" панували, ще зовсім не 


було. Се п. др: Цуркан певно чув і помимо того 


повертає до того, Я кажу: Товариства ще тоді 
не було, отже й рублів не брало, але він остає 
при своїм, Бу, що-ж з ним почати? (Веселість). 

Дивно узасадняє п. посол др. Вольчиньский 
своє становсхеко що до сего шитаня. -- Він ка- 


же: ,,Товариству, в котрім колись рублі котились, | 


і котре полігикою займає ся, давати  запомогу, 
се велике припущенє“. Помимо того, що то не- 
чуване, аби в руских товариствах котились рублі, 


часу переставали, щоб закричати на раз: .„Госпо- | цілком задиханий. Він побіг вперед до арсеналу, 


Ди, змплуй ся над нами"! 

Я розпізнав межи ними старого пекаря 
Февр, тай тітку Льорід. Вони били ся в груди 
як які окаянні. Та все се не займало мене; я 
й сам мав досить своїх гріхів. 

Незабавом здогонив я тих, що бігли до 
криниці. Тут то можна було чуги бідканя; всї 
пізнали комету, а я сам найшов, що вона вже 
побільшилась вдвоє. Вона кидала ярке сьвітло, 
а глубока пітьма надавала єму барву як кров 
червону. 

Товпа стояла в сумерку, та в одно повта- 
ряла плаксивим голосом: | 

— „Конець, конець! о Боже! конець! ми 
- пропали |“ 

- А жінки призивали сьв. Йосифа, сьв. Хри- 
стоФа, св, Николая, одним словом всїх сьвятих 
з календаря. 

В тій хвилі переберав я всї мої гріхи по- 
чавши від дитиньства, і аж перелякав ся сам 
себе. Мороз пішов мені по тілі, коли я погадав, 
що ось ще хвиля і ми маємо згоріти; дивлю ся, 
саме коло мене стоїть старий жебрак Вальтасар, 
підпершись кулями; єго я обняв і кажу: 

—- Вальтасаре, коли ви опините ся на лонї 
Авраама, то певно змилуєтесь надомною; правда? 

А він відповів хлипаючи: | 

— 0, я великий грішник, пане Христіян; 
трийцять років обманював я цілу громаду своїм 
лінивством, бо я не такий кривий як виглядаю. 

-- А я, Вальтасаре, я найбільший злочи- 
нець на цілий Гунебург. 

Ми плакали обіймивши руками один дру-! 
гого. Нарешті ми вже клячали якої чверть го- 
дини, аж тут надходить Фельдфебель Дюшен 


а потому не побачивши там 
назад Капуциньскою вулицею. 

-- Ну! і що-ж ви кричите? 

А потому побачивши комету: 

— А найже єго грім трісне! -- крикпув 
він — ЩО се має бути? 

-- Та-же се конець сьвіта, 
фебель, -- сказав Вальтасар. 
-- Конець сьвіта? 

-- Таже так, , комета! 
А той не клене вам ні, 
який засуджений на смерть. 


-- Коби ще -- каже -- хоть адютант тут 
був... то ще можна-б знати, що робити! 

. Потім, нараз витягнув шаблю тай смикнув- 
ши під стіну каже: 

-- Наперед! Ся дурниця нас не злякає, 
треба вислати патрулю на, звіди. 

Веї подивляди его відвагу; я сам побачив- 
ши єго сьмідивість лішов і собі за ним. -- Ми 
йшли тихенько, тихісенько, витріщивши очи, та 
дивили ся на комету, що очивидачки більшала 
пробігаючи міліярди миль в одній секунді. 

Наконець досягли ми рогу старого капу- 
циньского костела. Комета, здавало ся, летіла 
до гори; чим ми зближаємось, тим вона підоймає 
ся в гору; ми мусіли вже підводити голову. 
Дющен на конець перегнув шию на один бік, 
тай поглядав право в повітре. Я відстав від 
него 20 кроків і видїв комету трохи з боку. Я 
питав ся сам себе, чи то-ж безпечно, іти ще даль- 
ше, аж нераз Фельдфебель став: 

— До сто чортів! 
сказав він грубим толосом. 


нїчого, повернув 


паве Фельд- 


таки так кляв як 


Таже се лїхтарня — | небурзі. . 


заявив, що се товариство не є політичне і в ні- 
чім не провиянло ся, помимо того обстає Воль- 
чиньский лри тім, що мусить притакнути внесе- 
ню, аби над сею просьбою перейти до дневного 
порядку. Ну, мої панове, се дивне узасаднене. 


Не можу се собі инакше вияснити, як тіль- 
ки тим, що п. Вольчиньского се сердить, що 
там вже не котлть ся рублі, щоби в данім разі 
могли сказати; ,,Дивіть ся, се красні товариства; 
так само як пок. барон Василько р. 1869 вказав 
на то, що на Русинів не можна опирати ся, 
бо вони поглялають на Петербург, тому їх 
назваз ,небезлечними людьми". Але нині пести- 
те ви тих панів, на котрих барон Василько то- 
ді не без причини вказав. Тепер ви противні 
руским товариствам, котрі прогнали рублі з ме- 
жи Русинів і товаришує з тими ,„господинами“, 
що пустили рублі в рускі товариства, 

Раз говорите сяк, а раз знов инак, як вам 


на руву. 


Промова посла др. СТЕФАНОВИЧ. 

Даруйте, мої панове, що мушу ще раз за- 
брати слово. Чиню се, позаяк нападено на мене 
в такий спосіб, на який не можу не відповісти. 
Пан посол др. Волян сказав, що я зломив так 
само слово як він, позаяк я приобіцяв словом 
чести, що вступлю до клюбу Гогенварта, але 
опісля з него виступив. 


Що значить слово чести, сего я в повні 
сьвідомий і була-б се підлість з моєї сторони, 
наколи-б я не був додержав даного слова чести. 
Але річ не мала ся так, як п. посол др. Волян 
сказав. Я тільки обіцяв -- о слові чести не 
було й мови, — що вступлю в клюб Гогенварта. 
Я й додержав обіцянки. Але позаяк тамошні 
відносини стати для мене непрагідні, виступив 
я по 2 роках, І п. Волянови вільно було висту- 
штп з нашої соймової коаліциї, наколи-б 
не можливо було в нім оставати, але-ж він не 
міг собі виробити ніякого суду про наші наміри, 
позаяк коаліция ледво що уконституовала ся 
була. Коли-ж коаліция мала приступитя до мер- 
шого діла, до котрого члени зобовязались були 
словом чести, щоб іменно при виборі краєвого 
виділу голосувати в певнім напрямі, утік п. др. 
Волин і зломив слово чести дане писемно. П. 
др. Волян помимо даного на письмі слова чести 
не явив ся зовсім у влюбі, наколи я мою обі- 
цянку додержав і належав довгий час до кхюбу 
Гогенварта і виступив аж по 2 роках, коли ме- 
ні дальше пробуване в нім не сподобалось. 


онаа оаа С С С С С С С С С С С ААШИЛЕР т сни 


-- Ліхтарня! сказав я наближаючись, чи 
се-ж можливе?! 

І я став як вкопаний. 

Так, справді се була стара лїхтарня капу- 
циньского костела, Її нїколп не засьвічують, бо 
Капуцини забрались вже 1798 року, а в Гуне- 
бурзі йдуть всї разом з курми спати, але нічний 
сторож Бурюс міркуючи собі, що сего вечера 
буде досить пяних, попав на християньску думку, 
засьвітити в ліхтарні сьвічку, щоб люди не па- 
дали в яр, який викопаний довкруги старого ко- 
стела, а сам пішов собі спати. і 

Ми бачили таки вже добре поодинокі части 
лїхтарнї. Огарок був ще як палюх завгрубшки, 
коли-ж вітер лиш легесенько лодував, то сей 
огарок палахкотів, та кидав ярке сьвітло, а від 
того то здавало ся, буцім то він наближаесь як 
нка комета. 39 

Я побачивши се, хотів кричати, щоб дати 
й другим про се знати, та Фельдфебель до мене 
каже: ; 
-- А будете ви тихо?!  Та-ж як би люди 
довідали ся, що ми робили облаву на ліхтарню, 
то би нас гет висьміяли. Уважайте-ж! 

Він відвязав ланцух цілком вже заржавілий; 
ліхтарня влала з великим лоскотом, а відтак ми 
үтїкли бігцем. . 

Иньші довго ще чекали; але що комета згасла, 
то всї врешті набрали відваги, тай пішли домів. 

На другий день рознеслась вість, що за 
молитвами Мариї Фінк, комета погасла а Мария 
Фінк уважаєсь від того дня навіть ще сьвятїй- 
шою, ніж перед тим. ; 

- Оттаве то сталось в славнім 


оттежила ан вано «А 


єму. 


містечку Гу- 
{4 


4 


гито: Ш.г тосол барон. Гормузакі обіцяв також 
при «своїм виборі до-ради. державної, що вету- 
питьодо ‚клюбу гГогенварта, та · не. вчинив сего 
зараз: алегаж по; двох роках. Мимо того не 
можна сказати, щовін зломав слово чести, 

орійопросив би й посла дра Воляна в єго 
юласнім інтересі, аби він з такими аргументами 
вже більше не виступав. Я жалую, що був при- 
неволеній піднести, що він своє слово чести 
зломав, але се вже записано в тогіднім стено- 
трафічнім протоколі. Заявляю на остаток, що я 
кождому достойному, котрий мені приписує на- 
віть неумістне діло, готов дати всяку сатис- 
Факцию і що той, хто твердить, що я зломив 
своє слово чести, говорить підлу бріхню. 


« СпрОостовАне посла ТІТІНГЕРА. 


Я маю приналежний респект перед стано- 
виском і правами Фінансового виділу і єго спра- 
воздавця, котрі вмію оціняти в повні, але му- 
шу зазначити, що він в сій справі приписав со- 
бі ролю, котра пристоїть тільки найвисшому 
трабуналови, Прошу, мої панове, я простую 
тільки річево. Коли п. справоздавець помимо 
мівістерияльного рішеня над діяльностию ,,На- 
родного Дому" і шомимо заявленя ви. п. за- 
ступника ряду, котре з тим рішенем зовсім 
східне, обвиняє товариство „Народний Дім“ на 
остаток таки в недозволеній політичній діятель- 
ности і з з тим своїм судом ставляє себе понад 
рішенє міністерства, то мушу таки сконстатува- 
ти, що п. справоздавець приписує собі і виді- 
лови фінансовому права, котрі безперечно нале- 
жать до компетенцаї найвпсшого. трибуналу. 
(Дуже справедливо!) Так далеко не сьміє ся ви- 
сока палата заходити за п. референтом Фінан- 
сового виділу і при найліпщій автономічній воді. 
(Оплески). 


При поіменвім голосованю заряджен:м на 
жаданє посла др. Стоцкого відкинено прось- 
бу „Нар. Дому" 14-ма голосами проти 11, отже 
тілько за помочию Воляна і Тиміньского, котрі 
покривдженем руских дітий хотіли направити 
свою непоправно зганьблену честь). 


Перегляд полїтичний. 


то 


Буковиньский. Сойм, як кажуть, має бути 


скликаний. по великодни на коротку сесию, на 


котрій будуть радити лише над будовою льокадь- 


них зелізниць на шляхах  Вижниця-Неполоківці 


або Вижниця-Лукавець. 


Відевьска газета урядова оголосила санкцио- 
нований закон о провізориї -буджетовій на час 
від 1. цьвітня до кінця червня і розпорядженя 
в справі закона о жандармерні. 


З Петербурга доносять, що правительство 
росийске буде мабуть еперіїчно підпирати Хіну 
при заключеню мира так, що Япан не одержить 
ані кусника хіньскої землі. За то Хіна відсту- 
пить Росиї кусепь землі для скорочени сибірскої 
зелізниці. — З Одесси знов доносять, що охот- 


нича Фльота росийска робить великі приготовле- 


ня ї незадовго буде мати Росия на далекім 
Веходї імпонуючу силу воєнну, морску і сухопутну. 


Між Яканом а Хіною застановлено війну 
до 20. цьвітня з причини, що заступника, цісар- 
ского ЛІ-Гунг-Чанга. ранив небезпечно якийсь 
напастник. , і і 


При доповняючих виборах 46 членів до 
ради громадекої Відня в другій групі виборчій 
вибрано дня 20. с. м. 20 антісемітів 1 18 лїбе- 
ралів; має ще бути 8 тіснійших виборів. Анті- 
семіти зискали 13 мандатів. 


ДРІБНІ ВІСТИ 


Перше чиєло РОЗШИРеної , Буковини" вийде 
в суботу а друге з ілюстрованим додатком 
„НЕДІЛЯ“ в недїлю великодну; дальші 4 числа 


кождого тижня вийде вее; 4 числа з неділь- 
ним додатком. Задля управильненя накладу про- 
симо поспішити з надісланєм передплати, або 
хоть покищо замовленя на коғеспонденцийній 
карті. Приймаємо також осібну передплату на 
ілюстрований науковий і забавний додаток ,Не- 
діля" по 2 ЗР. на рік. 


Наш Цісар -- пРадідом. Архікнягина Ав- 
густа дочка Архікнягині Гізелі (дочки нашого 
Цісаря) пөвпла 28. л. марта в Бернї Архікнязя 
Осипа Августа. 


Цісареку санкцию одержав закон ухвалений 
бук. соймом дня 12. січня с. р.., котрим дорогу 
з Строєшт Врони, Балачалу до Люди-Гумора 
зачислено до доріг повітових і установлено на 
ній рогачку. 

Політична дволичність. П. Волян, як звіст- 
но, засідає разом з послами Волохами в клюбі 
Гогенварта, отже належить до коаліциї й підпи- 
рає голосованєм, бо більше не годен ,,серака", 
теперішне правительство. А общ. , Народна Ра: 
ла“, котрої головою він є, воює ,сліпими" на- 
боями в офіцияльнім своїм органі ,,Бук. Вдо- 
мости“ против ряду. Із сего виходить, або що 
,Народна Рада" не годить ся на політяку свого 
голови, або п. Волян, провадить Дволачну по- 
лїтику. В кождім разі поступок п. Воляна негід- 
ний честного політика; бо він повинен зречи ся, 
або коаліциї і клюбу Гогенварта або , Пародної 
Рады“ і „Бук. ВБдомостей". Але Волян здібний 
до політики, як мовляв ,,віл до карети“, а пог- 
ляди єго на то, що честно, а що нї, звістні з де- 
бати соймової, про котру пишемо на иньшім 
місці сего числа. 5 

Хто ліпший? ,Сьміє ся верша з болота“ а 
„Бук. ВВдомости" кепһують собі в ч. 10, із 
„Прав. Буковини", що єї підписує ,гадицкій 
уніать" г. Кобылянскій, а редагує Козаркевичъ, 
котрый въ своемъ житю нп одной строчки по 
руски не написалъ“, Ну, а хтож підписує й ре- 
дагує „Бук. ВБдомостн“? Ото, підписує їх яко 
редактор складач із архнеп. друкарні Костриж, 
а редагує „галицкій уніать г. Ерушиньскій“. 
„Яке їхало, таке здибало“, Кобиляньский і Кру- 
шиньский, от вам заступники православія і бук. 
автохтонів! -- Далі закидують „Бук. ВБдомоста“ 
„Православной Буковинћ“, що вона перепечату- 
вала ,безь всякого выбора изъ закор- 
донныхъ газеть сь великою примфтностію все- 
возможнӣ статьн а межи ними и такй, котрӣ за 
кордономъ цБлкомъ отвђтнӣ (!). но у нась въ 
Австрін кидають на спосббь мысленя нашого 
народа невірне світло черезь недостатокъ жур- 
налистичного змысла (!) редактора, не ум'бвшого 
навійть розукно (І) перепечатовати". Видко, що 
редактор Бук. Вћдомостей“; ученик мудрого 
лиса Біс-Маркова, він до москвофільства при- 
знає ся лиш за кордоном, а в Австриї ,„виби- 
рає розумно“ лиш такі статї, з котрих воно пе 
виходить ясно; він в Австриї вдає ,„льояльного 
пӧдданого и щирого слугу“ (стор. 9. ч. 10.), а 
„за кордономь" він вже не той. Ми-ж думали 
доси, що льояльний австрийский горожанин 
і „за кордопомъ“ остає ним. Хто-ж ліпший, чи 
» Травославнач Буковина", що явно визнає за- 
саду, що Русини а Москалі одні і прямує до 
зббединенія", чи „Бук. ВВдомости", що міняють 
свою щетину після кордону? Хто честнїйший, 
чи отвертяй воріг, чи безхарактерний хитрун? 
Ось ще один доказ на се. „Прав. Бук". пише 
„русекій“, а „Бук. ВЪдом.“ пишуть ,рубкій", 
хоть признають, що повинні писати ,рубєкій", 
але се ,„дЪлкомъ отвтне за кордономь", а в Ав- 
стриї треба задля маскованя ,,льояльности“  ци- 
сати ,рускій"; так ,розумно"" (читай хитро) 
зробила й , Народна Рада", що чейже має біль- 
ше „змысла“ (себто хитрости) як такі. просто- 
душні кацапи Кобиляньский, і Козаркевич, бо в 
ній рядить Тиміньский, що мовляв, не з одної 
печи хліба їв, тай котрий від пана барона, на- 
брав ще неабиякого „розуму і змысла“ поді» 
тичного, 

єдність Поляків показала ся знов сими 


днями з нагоди осудженя поступку радника Чар- 


нецкого, що під'юджений бар. Мустацою канди- 


дував на власну руку до черновецкої ради гро- 
мадскої. 


Позаяк р. Чарнецкий був членом ви- 


в тижні по велицідни. Зазначуємо виразно, що Іділів черновецких товариств польских, то голови 
Видає і відповідає за редакцию Др. Василь Дутчак. 


сих, тов. поскладали свої чини, а толовні збори 
вибрали їх поновно з виїмкою п. Чарнецкого, 
котрий тим чином остав з бар. Мустацою на 
самоті. Ось примір єдности: наслїдованя гідний. 
То тілько в нас такі зрадники народні як Во- 
дяни 1 Тиміньскі находять ще союзииків і со» 
міють ще показуватись на сьвіг Божий. 


Преосв. Митрополит Сильвестер Морар-Ан- 
дрієвич тяжко занедужав. 

Приклад справедливости ,,Галичанина,“ В 
59-тім числі написав „Галичанинъ,‘ що в Петер- 
бурзї повстало товариство любителів росийскої 
мови, котре приняло “я дбати о то, щоби ро- 
сийскі автори не занечищувалди своєї мови чужими 
словами і зворотами. В росийскій мові, як і в 
кождій яншій, є богато чужих слів, котрих дуже 
трудно відразу позбути ся, на приклад: ,двалд- 
шнепъ, бутербродь, перикмахерша, Фрейлина, ка- 
рандашъ“ і безліч инших слів, взятих з пре- 
ріжних мов, Як би їх списати, вийшов би цілий 
словар. Так само і в нашій мові єсть досить 
богато чужих слів; уживають їх письменики або: 
з недбалости о мову або длятого, що мови не 
знають, або й тому, що на декотрі понятя не 
маємо ще справді своїх "слів. Нікого се не ди- 
вує і ніхто на сій підставі не може відмавляти 
нашій мові самостійности. Але неуки з ,,Галича- 
нпна“ не зважають на се і що у москалїв на їх 
думку зовсїм звичайний обяв, то у нас їх дивує 
і обурює. В 5-ім числі ,,Зорі“: є праця Конись- 
кого, котра зве ся: ‚Шевченко підчас висшого 
розцьвіту його кебети ‘до арешту його.“ Ке- 
бета, слово уживане і Шевченком, значить : зру- 
вість, вдатність, спосібність, талант. Українці 
уживають се слово часто; в Галичині оно мало 
знане. І хто би то подумав, що ,,Галичанинъ“ 
на підставі одного такого слова, котре може 
найти і в росийскій мові, потрафить з бездич- 
ностею, на яку лиш єго стати, вмавляти у 
своїх читачів, що наша мова несамостійна! А він 
так зробив в числі 60-ім, забувши, що подав в 
попереднім своїм числі про роспйску мову. Дає 
заголовок : , Самостійність цєцие ай арвигдита 
дає кілька своїх недотепних уваг, наводить слово: 
»бебета" і кінчить новинку на потіху таких му- 
дрих, як він словами: „Не правда, прелесть 2" 
То дійстно безличність, несправедливість і неуцтво: 
посунене иѕаце аі абзигдита, а велика „пре- 
лесть“ знати, що є ще такі, котрі ,„Галичани- 
нови" вірять... 

Господарска школа в Кіцмані. до котрої 
дав почин не Тиміньский а п. староста Захар. 
котрий коло сеї справи заходить ся пидьно від, 
давна, зближає ся до свого осущеня. П. старо- 
ста придбав вже місце на будинки від власти- 
теля п. Гавзера в Кіцмані, що також давно вже 
обіцяв сій справі свою підмогу. Се тим важній- 
ша річ, бо дирекция рел. Фонду не могла зобо- 


вязатись, що на случай розвязаня сеї школи 
відкупить будинки, котрі первісно мали стати 
на Грунті сего Фонду. Отже так і се одно па- 


вине перо, котрим прикрашав ся доси „славний“ 
посол Тиміньский, чуже; бо уткнув єму єго ба- 
рон Мустаца, аби він ніби поставив се внесешє 
для Заставної, котре п. Захар від многих літ у 
виділі краєвім порушив для Кіцманя, що для 
Кіцманя отже проти внесеня Тиміньского ухва- 
лено. 

Вістник краєвих законів і розпоряджень 
|для Буковини будуть від тепер продавати і для 
приватних осіб; або поодинокі випуски по 
20 кр. за аркуш (8 сторін), 10 кр. за Ма арку- 
ша (4 сторони) і 5 кр. за "а аркуша (2 сторо- 
ні) або на цілий річник без почтової до- 
стави 9 зр. 4 кр, а з доставою 3 зр. — Наді-- 
емо ся, що Русини побирати муть видане ру- 
ске, котрого поліпшеня в язиковім і правописнім. 

| взглядї від ц. к. правительства сим жадаємо. 


Тісі, сарзісі сотроз, | 


-СРаїп ехреПег) 


приладжена в аптицї Ріхтера, Прага, загально 
звісне втиране, лагодиче біль, жожна дістати по 
ціні 1.20 зр., То чи 140 кр. за Фдяшку майже 
в кошдій аптиці. При закупні треба дуже ува- 
| хати і брати фляшки лише з охоронною мар» 
кою „котвиця“ за правдиві. Центральна, роз- 
силка : Ріхтера аптика під Зол. Львом, Прага. 
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